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YUTAHHA AK 3ACIB OBOJIOAIHHA HIMEIIbKOIO MOBOIO
Y NIATOTOBII MAHBYTHHOI'O BUUTE/IS IHO3EMHHUX MOB

YV emammi posensoacmuvcs npobrema 060100iHHA YMIHHAM YUMAHHSA K 8ANCIUGUM GUOOM DEYEnmueHoi MOGIEHHEBOL OiIbHOCH Y
npoyeci HAGUAHMA [HO3EMHUX MOS, 30KpeMa HIMeybKoi, Ha CheyianbHux MOsHUX gaxyrememax. Humanumus, Ak 00HA 3 OCHOBHUX (opM
KOMYHIKayii, € 8axCIUBUM ACNEeKMOM Ni020MOBKY MAOYMHIX YUUMenié iHO3eMHUX MO8, OCKIIbKU GOHO He auule 3a06e3neyye 3aC80EHHA MOBl,
ane i cnpuse npogecitinomy 3pocmannio maubymnvozo euumens. Ta sk niocomoexka euumens iHO3eMHOI MO8U nepedbauae nocmiine
ONPAYIOBAHHS PISHOMAHIMHUX MEKCMIB, YMIHHSA YUMAamu mexKcmu pisHux munie i cmuiie cmae HeoOXiOHUMU O POPMYBAHHI 30AMHOCI 00
2IUOOK020 PO3YMIHHSA | iHmepnpemayii mekcmosoi ingopmayii.

Asmopom cmammi npoananizogano pobomu sK GIMUUHAHUX, MAK I 3aPYOIdDCHUX OOCTIOHUKIG, SIKI GUEYATU OCOOIUBOCMI 0B0NOOIHHS
VMIHHAM YUMAHHA 6 KOHMEKCMi HAasYaHHs iHozemHum mosam. Taxi aemopu, sk C.FO.Hikonaecsa, H.®.Bopucko, O.5.Bieuu, a maxooic
migcnapooHui gaxieyi I.Becmeogh i X.-10.Ianuens, demanvho 0ocniodcysanu pisHi euou 4umauus, opeauizayilo pobomu 3 mexcmami O1s
YUMAHHA, A MAKOXHC MEmoOu NIOGUWEHHS e(heKMUBHOCII PO3YMIHHA MEKCIY Yepe3 npasu ma maxkoic Memoou niosuwents eekmusHocmi
PO3YMiHHA meKcmy uepe3 énpagu ma 3aeoanusn. OOHAK, NUMAauHA iHmespayii Yyumanns y npogheciiiny nid2omoeKy 4umesns iHO3EMHUX MO8
3AMUUAEMbC AKMYATLHUM, 30KpeMa 3 02140y HA PO36UMOK KOMYHIKAMUGHOI KOMNemeHmHOCmi cmyoeHmie i nompe6y 6 yOOCKOHANeHHI
MemoOuku suknadanns. Memoio cmammi € 00CiONHCeHHs YMiHb YUMAHHA K 3AC00Y 080N00IHHS HIMEYLKOIO MOBOIO Y KOHMEKCMi Ni020MOo6KU
Mmaubymuix yuumenie inozemnux mos. Ocobnugy yeazy npudineHo po3eiady pisHux eudieé YUmanHs, maxKux K 03HAUOMII08ANbHE, 8UBHAloue ma
nowyKose, a maxodlic aHarizy 6npas, wo Cnpusiomsv po3sumky yux ymino. Cmamms maxodic 36epmac y6azy Ha 8ANCIUGICNG NIO20MOEY020
emany pobomu 3 MeKCMOM, 30KpeMd HA 3a60aHHSA, AKI OONOMA2aioNtb CMYOeHmMam 3pO3yMimu KOHMEKCm i noie2uumu CRputiHamms
mamepiany.

Cmamms  nponoHye OemanvHuli auaniz MemooudyHux nioxodie 00 pobomu 3 MeKCmamu pisHuX munieé i pieHié CKIAOHOCMI, WO
BUKOPUCIMOBYIOMbCS HA 3AHAMMAX 3 HIMEYLKOI MOBU Ol CHyOeHmis nedazo2iunux cneyianbhocmetl. Bonu akyenmyloms yeazy Ha 6axciuocmi
opmysanns npogeciiino opienmosanoi KOMnemMeHmHOCMI Yy YUMAaHHI, Wo 00380AE€ MAUOYMHIM YUUMENAM epeKmUBHO BUKOPUCTNOBYBATHU
iHO3eMHy MO8y Y npogecilinill OisnbHocmi. Y GUCHOBKAX 3A3HAUEHO, WO OPMYBAHHA YMIHL YUMANHA MAE OYMU OpeaHiz3oeane 3a emanamu. 6i0
NONEPeOHbO2O O3HAUOMIEHHSI 3 MEKCMOM 00 O0emdaibHO20 AHANIZY ma Kpumuynoi inmepnpemayii npouumanoeo. Taxooi niokpecieHo
savicnusicmy inmezpayii 6npaeg Oiia po36UMKY THUUX MOBICHHEGUX YMIHb, MAKUX AK YCHE I NUCbMOBE MOGIEHHS, WO CNPUSIONb NIOBUUEHHIO
KOMYHIKAMUBHOT KOMREeMeHMHOCMI CmyOeHmis.
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READING AS A MEANS OF MASTERING THE GERMAN LANGUAGE
IN THE TRAINING OF FUTURE FOREIGN LANGUAGE TEACHERS

The article considers the problem of mastering the skill of reading as an important type of receptive speech activity in the process of
teaching foreign languages, in particular German, at special language faculties. Reading, as one of the main form of communication, is an
important aspect of the training of future teachers of foreign languages, since it not only ensures the acquisition of the language, but also
contributes to the professional growth of the future teacher. Since the training of a foreign language teacher involves the constant processing of
various texts, the ability to read texts of different types and styles becomes necessary for the formation of the ability to deeply understand and
interpret text information.

The author of the article analyzed the works of both domestic and foreign researchers who studied the features of mastering reading
skills in the context of teaching foreign languages. Such authors as S.Yu.Nikolaeva, N.F.Borysko, O.B.Bigych, as well as international experts
Ge.Westhof and H.Yu.Ganchel, studied in detail different types of reading, the organization of work with texts for reading, as well as methods
of increasing the efficiency of understanding the text through exercises and tasks. However, the issue of integrating reading into the
professional training of foreign language teachers remains relevant, in particular, in view of the development of students’ communicative
competence and the need to improve teaching methods. The aim of the article is to study reading skills as a means of mastering the German
language in the context of training future foreign language teachers. Special attention is paid to teaching methods. The aim of the article is to
study reading skills as a means of mastering the German language in the context of training future foreign language teachers. Special attention
is paid to considering different types of reading, such introductory, learning and search, as well, as analyzing exercises that contribute to the
importance of the preparatory stage of working with the text, in particular, tasks that help students understand the context and facilitate the
perception of the material.

The article offers a detailed analysis of methodological approaches to working with texts of different types and levels of complexity used
in German language classes for students of pedagogical specialties. They emphasize the importance of forming professionally oriented
competence in reading, which allows future teachers to effectively use a foreign language in their professional activities. The conclusions
indicate that the formation of reading skills should be organized in stages: from preliminary familiarization with the text to detailed analysis
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and critical interpretation of what has been read. The importance of integrating exercises for the development of other speech skills, such as
oral and written speech, which contribute to increasing students’ communicative competence, is also emphasized.
Key words: reading, types of reading, reading competence, German language, foreign language teacher.

IlocTaHoBKa Ta OOIPYHTYBaHHSI aAKTyaJabHOCTI
npo6JjeMu. OCKUTbKM YUTaHHS € BaXJIMBHM BHJIOM
pPEeLenTUBHOI MAifJBHOCTI, TO OBOJOMIHHS HHM SK
MMOBHOIIIHHUM 3aC000M KOMYHiKallii Ha iHO3eMHIi MOBI
Ha DiBHI HOCiA MOBH i3 (DLIOJOrIYHOIO OCBITOIO 1 €
O/IHIEI0 13 TOJOBHUX KOMYHIKATHBHO-IIPAKTUYHUX
Lijell HaBYaHHA 1HO3EMHOI MOBHM Ha CIEIiaJIbHOMY
MOBHOMY  (akynbreTi. UuWTaHHS  PI3HOTO  BHIY
TEKCTOBOTO MaTepialy CyIpPOBOMXKYE YBECh Iepiox
MiATOTOBKY BUHUTEJSI iIHO3EMHUX MOB, TOMY OTPHUMAHHS
inpopmanii Ta ii ompallOBaHHS CIyrye He JIMIIE
3ac000M OBOJIOZIHHS 1IHO3EMHOIO MOBOIO, a i 3aC000M
npodeciiinoi miaroroBku Mail0yTHHOrO (haxiBLs.

AHani3 ocTaHHIX JocHiIKeHb 1 myOJikamii.
[MutanHs, NOB’s3aHi i3 MPOLECOM Ta OCOOJUBOCTIMHU
OBOJIOJIHHS YMIHHSIM YHTaHHS SIK BHAY MOBJICHHEBOI
IUSUIBHOCTI Ta MOTO YJAOCKOHAJEHHS B OBOJIOJIHHI
1HO3EMHOI0 MOBOIO BHCBITJIIOBAIUCS, B OCHOBHOMY, Y
BITUM3HAHUX MiAPYYHUKAX 3 METONUKH BHUKIAJaHHS
1HO3eMHHMX MOB Y 3aKjaJaX BHIIOI OCBITH (KOJEKTUB
aBropiB C. 0. Hikonaea, H. ®@. Bopucko, H. B. Ma-
iep [3]; xonextus aBropiB O. b. birny, H. ®@. bopucko,
I'.E.bopenibka Ta iH. [4]; KOJEKTUB aBTOPIB
M. M. Bepman, B. A. ByxGiuzep, B.Iltpayc [12];
C. 0. KipmioBa [2]). 3apy0Oixnui ¢axiBui, sSK TO
I'. Bectrod, I'. 3onbmeke, X.-1O. I'anuens, I'.-E. [Tigo
[13] Ta iH. y cBOIX HAayKOBHX pPO3BIIKax pO3IISIad
NpOLIEC  OBOJOMIHHA BMIHHSIM YUTaTH, 30KpeMa,
opraisaiito poOOTH HaJ TEKCTaMH Il YUTaHHS,
BUMOTH JI0 TEKCTiB, SIKi BHKOPHCTOBYIOTHCS Y
HABYaJIBHOMY Mpoleci 3 IHO3eMHOi MOBH, 30Kpema
HIMENbKOI, PO3MIAAaNd PI3HOMaHITHI BHIM BIpPaB Ta
3aBAaHb, IO CHPWSIOTH  KPamoMy PO3YMiHHIO
MPOYUTAHOTO, 3ACBOEHHIO JIGKCHYHHUX OJMHUIL 32
BiJITIOBIZIHOK0 TEMAaTHKOI) TEKCTY Ta CIIOHYKAIOTh [0
MPOJIYKYBaHHs BJIaCHOTO BHCIOBJIIOBAHHS 32 3MiCTOM
tekcTy. OlHaK MUTaHHS, SIKE CTOCYETHCS POJIi 1 MicCIst
YUTaHHA 5K 3ac00y OBOJIO/IIHHS HIMEIBKOIO MOBOIO y
MpoIieci MiArOTOBKA MaOyTHHOTO BUUTENSI IHO3EMHHUX
MOB € Hapa3i aKTyaJllbHUM 3 OISy Ha PO3IIUPEHHS
iHpOpMalLliHHOTO TOJIS Ta 3aluTy HAa TEBHUH BHJ
indopmanii, sKUM CUHTE3yeThCS y MPOLECI YUTAHHS, a
TaKkoXX 3700yTTS HOBHX 3HaHb Ta aKTyali3allis BxKe
HaOyTUX 3HaHb, yMiHb Ta HABUUYOK AK O€3110CEPENHBO Y
MiATOTOBII BuuTeNs-(GaxiBlsg, TaKk 1 y BHPOOJICHHI
npodeciiHO BaXJIMBUX YMiHb TIperapyBaHHS Ta
JUIAKTU3AIll] TEKCTIB ISl YATAHHS Pi3HOT TEMATUKHU Ta
PIBHIB CKJIaJHOCTI, SIKI MOXYTh OYTH BHUKOPHUCTaHI y
HABYAJILHOMY MpOLECi 3 HIMELBKOI MOBH Y 3aKiiazax
3arajibHOi CepeIHbOT OCBITH PI3HUX THIIIB.

MeTo10 CTATTi € pO3MNIAA yMiHb UUTAHHA SIK
3aco0y OBOJIOMIHHS HIMELBKOI MOBOK Y Mpoleci
MiATOTOBKK MaliOyTHBOTO BYMTENS iIHO3EMHUX MOB.

Buxyiax ocHOBHOro MmaTtepiany aOCHiIKEeHHS.
OCKIUIbKM HpOLEC OBOJOIHHS IHIIOMOBHUMHU YMiH-
HSMH{, 3HAHHSAMM Ta HaBHUYKaMH Ha 3aHATTAX 3
MPaKTHYHOTO KYpCy HIMEIbKOI MOBH Ha CIEI[iaJbHUX
MOBHUX (akylnpTeTax Yy 3aKiiafiax BHIIOI OCBITH
BinOyBa€eTbCAd y TOMY YMCHi i IPU HABUAHHI YUTAHHS,
MpY BHUKOHAHHI DPI3HMX BHJIB BIPaB Ta 3aBIaHb [0
MPOYMUTAHUX TEKCTIB PI3HUX THUIIB, 3BEPHEMOCH
Crovyatky Oe3MOoCepeIHb0 0 OIJISAy PI3HUX BUJIB
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YUTaHH, BiJ| SKMX 3QJIC)KUTh 1 caM MpOLEC YUTaHHS, 1
nojanpiia poboTa 3 PO3BUTKY M YHOCKOHQJICHHS SIK
YMiHb YUTAHHS, TaK I yMiHb YCHOTO MOBJICHHS, 3 TAKOXK
ayJirOBaHHS Ta MHCHMA.

Crnip 3a3Ha4MTH, 1O BIANOBIAHO A0 Xapakrepy
peanmizanii  3MICTOBOi ~ CTOPOHM  CIPUUHATTS  Ta
epepoOKH TEKCTY y METOJUL BUKJIAIAHHS 1HO3EMHHUX
MOB DPO3DI3HSIOTH YUTAHHS 3 MOBHUM Ta HENOBHUM
PO3yMiHHAM; B 3aJIEXHOCTI Bii oOcAry Marepiany Ha
OIVHULIO HAaBYAJIBLHOTO 4Yacy — IHTEHCHBHE Ta
EKCTCHCUBHE; 10 BIHOIIEHHIO JI0 HABYAJILHOI'O MpO-
Iecy — peajbHE Ta HaBYajbHE; 3 BHKOPUCTAHHAM
CIIOBHMKAa Ta 0€3 KOPUCTYBAaHHS CJIOBHHKOM; IIiJIrO-
TOBJIEHE Ta HEMiArOTOBJIEHE; 31 3HATHMH TPYIHOIIAMHU
Ta 6e3 HUX.

Y «BaranpHOoeBponiclicbkuX PekoMmeHmamisgx 3
MOBHOI OCBITH» BKa3aHO TaKOXX «UHTaHHSI 3 METOIO
3arajJbHOi Opi€HTAll;, YUTaHHSI 3 METOI OTPHUMAHHS
iHpopmallii, Hamp. BUKOPUCTAHHS JIOBIJKOBOI JiTepa-
TypH; YATAHHS Ta BUKOHAHHS 1HCTPYKIIM; YUTAHHS VTS
3aJJ0BOJICHHS» TAKOK MOXKHA YHMTATU VIS PO3YyMiHHS
CYTi; JJIs MOUIYKY/OTpUMaHHs crelianbHoi iHdopManii;
3 METOI0 JAETAIbHOTO PO3YMIHHS; VIS IOAQJIBIIOTO
3acrocyBaHHA 1 T. 1.» [1, ¢. 119].

OCKIIbKM ~ KOMYHIKATUBHA KOMIICTCHTHICTh €
BOXJIMBUM  IIOKa3HUKOM  OBOJIOJIHHS ~ 1HO3EMHOIO
MOBOIO, 3BEpHEMOCS 10 kiacuikailii BUIIB YUTAHHS
3rinHo koMyHikatuHuX Hinei (3a C. K. donomkinow0)
[4, c. 218]. O3HalioMIIFOBaNIbHE YMTAHHS (3 PO3yMIHHSAM
OCHOBHOTO 3MICTy TeKcTy). BuBuatoue uuTanHs (3
MOBHUM PO3YMIHHSIM TEKCTY. BubipkoBe / neperisinose
YUTaHHS — L€ YUTAHHS 3 METOI0 TOUIYKY HeoOXimHoi
iHpopmanii.  Po3risHeMO — JOKIAHINIE — KIIFOYOBI
0COOJMMBOCTI HA3BaHMX BHUIIB 4YUTaHHA. 1o XK,
nepezisidoge UNTAHHA € BHU3HAYCHHAM TEMH, SKa
PO3KpUBaeThCA Yy BiamoBinHOMy TekcTi. OcobiuBe
3HAYCHHS TYT  HAJAa€ThCs  PO3BHUTKOBI  YMIHHSA
OpIEHTYBATHUCS y TEKCTI 3a 3arojOBKOM JI0 HBOTO Ta 3a
HOro  po3jijgaMu, CHIBBIIHOCHTH  3arojioBOK 3
UTIOCTpaLlisiMH, KITFOYOBUMH CKJIQJIOBUMH YaCTHHAMHU
TEKCTY, & TAKOXXK yMIiHHS BH3HAUMTH IPEIMET BUKIALy
Marepialy 3a [OYAaTKOBUMH YACTHHAMH TEKCTY,
OpIEHTYBAaTHCS Ha IIiJICYMKOBI BHCHOBKH, pE3IOME,
a”HoTauii mepen TekctoMm. Ilim wac meperyisgoBOro
YUTaHHS YATa4d PYXa€ThCs Bill 3arajJbHOTO COPUHHATTS
TEKCTy OO BU3HAYECHHS HOTO YacTHH, SIKI BUMararoTh
nepexofy Ha iHmi BuauM uutaHHa. Ilpu osuatiom-
JI08ANILHOMY YUMAanKi TIPEAMETOM YBarW 4WTada CTaE
yBeCh MOBJICHHEBWI TBip 0€3 CHOpsAMyBaHHS Ha
OTpUMaHHsI MEBHOI iH(OpPMAIT TEKCTy, OnpaIfoBaHHs
SAKOI 3IIMCHIOETBCA IOCTIOBHO Ta MHMOBLIBHO.
3aBHaHHAM 6UBYAIOYO20 UYUMAHHA € TIOBHE 1 TOYHE
po3yMiHHA Beiel iHpopMalii, Ska MICTUTBCS y TEKCTI.
Ile — BQymnMBe Ta MOBUILHE YHTAHHS, SIKE Hependayae
LiJecpsMOBaHUN aHalli3 3MicTy Marepialy, sKHi
YUTAETHCS, B ONOpPI HAa MOBHI Ta JIOTiIYHI 3B’S3KH
TEeKCTY. MOBHMIA aHaNi3 pO3rOPTAETHCS NEPEBAKHO SIK
aHami3 yepe3 CHHTE3. MeTOoI0 nowyko602o uumanHs €
LIBHUKE 3HAXOKCHHS y TEKCTI UM y ACKITBKOX TEKCTaX
neBHUX JaHuX ((akrTiB, BKa3iBOK, XapaKTEPUCTHK,
mudpoBUX MOKa3HUKIB). 3a CBOIMH TaKTHYHUMU
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npriAOMaMH MOLIYKOBE YMTAHHS Harajaye KOMOiHAIlio
MIePeryIsA0BOro Ta BUBYAIOYOTro YnTaHHs [4; 12].

3pise yMiHHS YMTaTH Nependadae sK BOJOAIHHS
BCiMa BHJAaMHU YWTaHHS, TaK 1 JETKICTIO 3I1MCHEHHS
Mepexo/y BiJ OJHOTO BUAY YWTAHHS [0 IHIIOTO B
3aJIeKHOCTI BiJl 3MiHM METH OTpMMaHHs iH(opMmarii 3
JAHOTO TeKcTy. Bci 1l BuAM YUTAaHHS NOBHMHHI OyTH
npejcraBieHi y HapyanHi. KoxeH i3 BUIIB 4MTaHHSA
nependavyae CBOE KOMYHIKATUBHE 3aBIAHHS, SKE
BU3HAYAETHCSI METOIO, 3 SIKOI0 Ma€ OyTH BHKOPHCTaHA
BUJIy4€Ha i3 TEKCTY iH(popMallis.

BaxnuBo akIeHTyBaTH yBary Ha TOMY, LIO Y
PO3BUTKY YMIHHS YHUTaTH IHIIOMOBHI TEKCTU CIiJ
pyXxaTHCs BiJl HaBUYaHHS 03HAHOMIIIOBAILHOTO YHUTAHHS
HEBEJHMKUX, ajieé y CMHCIOBOMY BiTHOIICHHI 3aBep-
IIEHUX YPUBKIB U IO€IHAHHS IbOTO YHUTAHHSA 3
eIEMEHTaMH  BHUBYAIOYOTO  YHTAHHS; MOTIM [0
HAapoOCTAalO4Oro 32  CKCTCHCHBHICTIO  O3HAHOM-
JIFOBaJIbHOTO YUTAHHS Ta BHBYAIOYOTO YHUTAHHSI, SKE
pealtizyeThCsl Ha HEBEJIMKUX 332 00CATOM TEKCTax; mepe-
[NSII0BE YWTAHHS y HEBEJIMKOMY O00CSI31 MOMKIMBO
JMIIe Ha IPOCYHYTOMY €Talli HaBYaHHS, OCKUIBKH JUIS
Horo peaiizalii BUMara€Tbcsi BEIMKUH 00CAT TEKCTY;
MOLIYKOBE YUTAHHS € OUIbII XapaKTepHUM JJIsl poOOTH
31 crieniaiabHOO JiTeparyporo [12].

Ornsi; 0COOMMBOCTEM  BHMIIB  YWTAHHA,  SIKi
MPaKTUKYIOTBCS Ha 3aHATTAX 3 HIMEIBKOI MOBH Y
MiATOTOBIII MaiOyTHIX BYMTENIB 1HO3EMHHMX MOB Ja€
MOXITUBICTH ~NEPEHTH 70 BIOpaB Ta 3aBJaHb,
CIPSIMOBAaHMX Ha YJOCKOHAJECHHS KOMIIETEHTHOCTL
3100yBauiB OCBiTM y uuTaHHi. OTXe, 3 OIJISLy Ha
HPOLEC OMPALIOBAHHS TEKCTY Ul YHTAHHS Y METOUII
BUOKDEMIIIOIOTbCSL  BIANOBINHI  eTamu  poOOTH:
1) moTeKCcTOBMI eTam: aHalli3 MOBHHUX 1 CMHCIIOBHX
TPYJHOILIB TEKCTY; BBEIECHHS Yy HpoOieMy/ramysb
HayKkd; (OPMYJIOBaHHS KOMYHIKATUBHOTO 3aBJIaHHS;
2) IPUTEKCTOBUI €TaIl: YUTAHHS TEKCTY; 3) micisi-
TEKCTOBHI €Tam: KOHTPOJb PO3YMIHHS 3MICTY TEKCTY;
O0OrOBOpEHHSI 3MICTy MPOYUTAHOTO TEKCTY; HABYaAHHS
cMucloBoi mepepoOku iHdopmanii Tekcty [4, c. 221].
VY 3B’sA3Ky 13 AaHUM pO3MOAIJIOM eTamiB poboTH 3
TEKCTOM CJIiJi HATOJIOCUTH, IO MiArOTOBKA 10 YUTAHHS
TEKCTy MAa€ BeJIHMKe 3HaueHHS. Jleski MeToamcTu
CXWILIIOTBCSL 1O JOYMKH, 1[I0 BOHa € HAaBiTh
BaXIJIMBIIIOW, aHDK Oe3nocepeqHbo uutaHHs [11,
c. 51].

Jnsg  ycmimHOT peamizamii 3a3HaYCHHUX eTamiB
pobotu HeoOXigHO nibpaTH Taki BUIM 3aBlIaHb SK:
HEePEeATEKCTOBI, 3aBAAHHS AJISI OMPALIOBAHHS JIEKCHKH
TEKCTY, IJIsi poOOTH HaJl TEKCTOM (K MiArOTOBKA JI0
NPOAYKYBaHHSI BIACHOTO BHCIIOBIIOBAaHHS 32 3MiCTOM
MIPOYUTAHOTO TEKCTY), AJsl YCHOTO BHCIIOBIIOBAaHHS (3
BUKOPHUCTAHHSM JIEKCHUKHA Ta TPaMaTHYHHUX CTPYKTYpP
Tekcry) [9, c. 4]. 3aBaaHHs nepel YUTaHHAM TEKCTY
JAalOTh 3MOTY CTYAEHTaM KOHLEHTPYBaTHCS HA
KOHTEKCTi, a HE Ha OKPEMHX CJOBaX. BaIHBHM
MOMEHTOM IIArOTOBKM JO YHWTaHHSI TEKCTY €
BU3HAYCHHS BUIY TeKCTy. IloTiM crigye pobota i3
3arosioBkoM [11, c¢. 51]. Ilicis yuTaHHS DOIUIBHUMU
OynyTh 3aBIaHHS Ha ONPALIOBAHHS JICKCUKH TEKCTY.
Ilpu upoMy BinOyBaeTbcsi 3MiHA  yMiHb:  BIJ
PELENTHBHOIO YHTAHHS O MPOAYKTUBHOTO TMHChbMa U
YCHOTO MOBJEHHA. Y SKOCTI NHCbMOBHX 3aBIaHb
PEKOMEHIYIOThCS HACTYITHI: HAMKCAHHSA YHTAIbKOTO
JIMCTa; CTBOPEHHS JOMUCY Yy OJor; HamuCaHHS

323

KOMEHTapsl 10 BHUIyCKY HOBHH; HAIUCAaHHS IEpeKasy
a00 MOBINOMIEHHS Yy cTuii OynbBapHoi mpecu. Jlus
YIIOCKOHAJICHHS BMiHb YCHOTO MOBJICHHS
HOPONOHYIOTECS:  IHTEPB’I0 3 TOJOBHHUM TI'ePOEM
MPOYUTAHOTO TEKCTY, ONUTYBaHHSA MO TeMi y Tpymi,
JIaJIor MK YYaCHHUKaMHM TOii TEKCTy, pamaionepeaaya
3a 3MicTOM TekcTy. Taki BUIM JisZIBHOCTI JaiOTh
MOXJIMBICTh ONPALbOBYBATH 3MICT Ta JIEKCHKY TEKCTY
JUIL  YUTaHHS Ta JOMOMAralTh 3alaM’sTaTd Lo
JIeKCUKY Ha TpuBayuii ac [11, c. 58].

Ha yBary 3aciyroBylOTh TakoX MOpagd Ta
peKoMeHAalii moao BHOpaB Ta 3aBJaHb, MPU3HAYEHUX
JUTst JOPMYBAHHS Ta YIOCKOHAIECHHS BMiHb CTYACHTIB y
YUTaHHI, sKi JgaTh Himenbki QaxiBmi y ramysi
METOJMKH Ta TUNAKTHUKU YJbpix XoWzepman ta ["aHc-
EGeprapa Ilipo y cBoemy mnociOHuky «Aufgaben-
Handbuch Deutsch als Fremdsprache». Orxe, nepen
MOYaTKOM POOOTH HaJl 3MICTOM TEKCTY CJIiJl BUKOHATH
3aBJaHHJ, SIKe TOBUHHE CIIPSIMYBATH IHTEpeC CTYICHTIB
Ha TEBHUH AaCHEeKT TEKCTy, BHSACHEHHI TEMH,
inpopmanii mono asropa i T. iH. HacrymHum e
3aBAaHHS, CIPSIMOBaHE HA BU3HAYECHHS CIIiBBIIHECCHHS
3aTOJIOBKY 31 3MICTOM TEKCTY, IK€ PO3BUBAE KPUTHIHE
CIPUAHATTS Ta aHaNli3 3aroJioBKiB Tekcry. s Takoi
poOOTH  NPONOHYETbCS  HACTYNHMHA  3pasok: Al
Hypothesen 1 (Vom Titel zum Text: (a) Lehrteil: An 4
Beispielen wird gezeigt, dass Titel 1) oft eindeutig
sagen, was im Text steht, 2) moglicherweise
irrefithrend sind, 3) eventuell mehrere Hypothesen
zulassen, 4) manchmal nichts iiber den Inhalt aussagen.
(b) Ubungen: Hypothesen iiber Textinhalte bilden:
1) ohne Kommentar, 2) mit Kommentar und Textauszug
[13, c. 297-299]. Ilicas npo4UTaHHS 3arolOBKY TEKCTY
NPOMIOHYETHCS  3aBAAHHA  IIOAO  (OPMYNIOBaHHS
HPUITYIEHh CTOCOBHO IIOJAJBIIOrO 3MICTy TEKCTY,
sakui  Oyne uwutarucs: Bitte lesen Sie nur die
Uberschrift. Aufern Sie Vermutungen. Was wird der
Inhalt des Textes sein? Ilepen TuMm, sSK CTyIEHTH
03HAaHOMJIATECS 13 TOYATKOM TEKCTY, BOHH OTPUMYIOTh
Taki 3anurtaHHs: Wie geht die Geschichte weiter?
Konnen Sie Ihre Vermutung begriinden? Was passiert
nun? Was vermuten Sie? Welche Voraussage ist
richtig, welche falsch?

IikaBiM NPHUKIAIOM € TOCTAaHOBKA 3alUTaHb i
qac  O3HAMOMIIIOBATGHOTO  YHUTAHHA, SKI  JAlOTh
MOXUIUBICTh PO3IOYATH PO3MOBY CTOCOBHO 3MICTY
TeKCcTy, Hanpuknan: Welche Textinformation finden Sie
positiv/negativ/iiberraschend? Welche Textinforma-
tionen gelten fiir Deutschland/fiir Thr
Heimatland/weltweit? Welche Textinformation halten
Sie fiir wesentlich/unwesentlich/wahr/falsch/unklar?
Wie geht der Text weiter? Wie lautet der
Grundgedanke? [13, c. 303].

Ilpu BHKJIATaHHI TPAKTUYHOTO KYpCy HIMEUBKOi
MOBH 32 Iit0YMMH mifgpyuHukamu «DU2» Ta «/YV3»
KepYEMOCSI OCHOBHHMH IOJOKCHHSAMH Ta BHMOTaMH
nporpamu  «Curriculum fiir den sprachpraktischen
Deutschunterricht an pddagogischen Fakultiten der
Universititen und pddagogischen — Hochschuleny.
CrocoBHO (OpMyBaHHS KOMIIETEHTHOCTI y 4YMTaHHI
mporpama 3a3Hayae€, IO IO 3aBEPLICHHIO 2 Kypcy
CTYZEHTHU IOBUHHI PO3YMIiTU OCHOBHMI 3MICT, BasKJIUB1
netani Ta crienudivuHy iHopMalliro npo Biomi TeMu y
TEeKCTaX Ui YWTAHHsA,  y3arajbHIOBaTd  Ta
obrosoproBatu ii i gucKyTyBaTu 3 mpuBoay Hei [10,
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¢.99]. Ilpogeciiino opienmosana KOMNEMEHMHICIb Y
yumauui Tiependadae Takuil piBeHb, SKUH TO3BOIHTH
3100yBayaM BHIIOT OCBITH: PO3YMITH 3MICT ITyOJTiKaIii
JI0 pi3HUX (aXxoBUX TeM, iieHTU]IKyBaTH iHPOPMALi0
PO MDKKYJIBTYPHI BIIMIHHOCTI MIX pIiHOIO Ta
iHO3EMHOI MOBOIO, SIKA BUBYAETHCS; JOOUPATH TEKCTH
KOPOTKO, 0€3 MOIMepeHb0T MiATOTOBKHA MPE3CHTYBATH
TeMy, pO3MOBilb, KHUry, ¢ineMm abo BucraBy [10,
c. 109].

BianoBigHo, MO 3aBEPLIEHHIO 3 KypCcy CTYAEHTU
MMOBHHHI BMITH PO3YMITH Ta KPUTHYHO IHTEPIIPETYBATH
eKCIUTILUTHY Ta IMIUIUUTHY iHQoOpMalilo a Takox
OCHOBHHI 3MICT TEKCTiB, BaXIMBi Jeraimi Ta
crnenudiuny iHdopMalito y TekcTax Juid uuTaHHg [10,
c. 130]. Ipodgeciiino-opienmosana KOMYHIKamMueHa
KoMnemenmuicmy y yumanui nependadae GopMyBaHHSI
IHTETPaTUBHUX KOMYHIKaTHBHHX HABHYOK, OBOJIO-
JIBIIA SIKUMH CTYJACHTH 3MOXYTh: PO3PI3HATU THIIH
IUCKYpCYy; 3HaXOOUTH Yy IOPYKOBAaHMX  TEKCTax
eKCIUTILUTHY 1HGOpMAlil0; 3HAXOAUTH Yy TeKcTax
NMPUKIAaaM, SKi  UIFOCTPYIOTh  CTHIICTHYHY — Ta
KyJIbTYpOJIOTiuHYy KOHOTAL1O0, iX 3B’A30K i3 KyIbTYpOIO
HOCIiB MOBH; BUPa3HO YMTATH TEKCTH PIi3HUX THIIB Ta
pi3HOBHIIB («auaaKkTuuHe yuTanHs») [10, c. 140].

OcHOBHI ~ BKa3iBKM  IOAO  OCOOIMBOCTEH
opratizauii po6OTH 3 4YWUTAaHHS TEKCTIB IOJAHO Y
KHUTaxX JUId BHUKJIagada g0 000X BHILIEBKAa3aHHX
Hmipy4HuKax. 30KpemMa, TEKCTH JUIi YUTaHHSA Y
miapydyHuky «DUZ2» Tpe3eHTyHTh TakKi THIH Ta
PI3HOBUIOM SIK TEKCTH 13 ra3er; Pi3HOMAHITHI TEKCTH
LIIMPOKOTO  CMEKTPY  BHUKOPUCTAHHS  (TYpUCTHYHI
KaTaJord, KapTU MICLIEBOCTi, KBUTKM Ha Di3HI BUAU
TPAHCIIOPTY, ONHMTYBAIbHHUKH, IUIAKaTH 1 TOCTEpH,
BUBICKHM, TabNuIi, CTATUCTUYHI AaHi y dopmi rpadikiB
Ta Jiarpam, peKJIaMHi IPOCIEKTH i T. iH.); KpaiHO3HABYI
i HAyKOBO-TIOMYJISIPHI TEKCTH; OPUTIHANBHI JIiTepaTypHi
TeKCTH (1po3a, JipuKa, ApaMa, IiCHi, Ka3KH); TEKCTH 13
JTOBIHMKIB Ta JEKCUKOHIB [0, C. 5].

OmnpawtoBanHs TeMu «Berufey Bkitouae y cebe
YuTaHHA TeKCTy «Was ist eigentlich mit der
Gleichstellung?», micis 4oro mepeadadaeTbes TaKOXK
MPOBE/ICHHS JUCKYCil 3a HOro 3MiCTOM CTOCOBHO
CTaHOBUILA YOJIOBIKIB Ta iHOK y mpodeciiiHiil cdepi.
VY mpaBax 10 TEKCTY aBTOPH MiJPyYHUKA MPOIOHYIOTh
00roBOpEeHHsI IUTAaHHA PO TE, YU JIHCHO YOJIOBIKM Ta
KiHku piBHompaBHi [7, c¢. 18]. Takox cmixn
BIOPSAKYBAaTH  JIGKCHYHI  OJUHULI 110  HiATEMH
Gleichberechtigung y Tabnuui. TeKCT 4YHTAETHCS
CIOYaTKy HeperisfoBo, IOTIM CIiJye BUBYAIOUE
YUTaHHS. 3MICT TEKCTy Ma€ CIyryBaTh BHXIiJHOMO
MO3ULIEIO0 JIs OpraHi3alii Ta MPOBEACHHs TUCKYCIT Ipo
PIBHOIPAB’ s )KIHOK Ta YOJIOBIKIB y mpodeciiiHiii chepi
[7,c. 17].

Opranizanis pobotn 3 TekctoM «Infotag im
Berufszentrumy noynHaeThcs i3 BUKOHAHHS HEPEITEKC-
TOBUX BIpaB, SKi MalwTh Ha MeTi iH(OPMYBaHHS
CTYZEHTIB Ta oIpalloBaHHs TeMU Berufsberatung. Llei
TEPMIH CIIOYaTKy OOTrOBOPIOETHCS Y MalHMX Tpymax,
HOTIM IOJAA€ThCS HOro BU3HAYEHHS IpPEACTAaBHUKAMU
rpyn Ha IuieHymi. [lepex YHMTaHHSAM  TEKCTY
OIPALbOBYETHCS JIEKCUKA 10 MiATeMU [nfotag MIISIXOM
nobopy  BianoBigHux  ge(diHINi A0  MOJAaHHX
JIEKCUYHMX OAUHMIB. TEKCT CIIOYaTKy YMTAa€TbCs 3
OXOIUIGHHSIM ~ 3arajbHOr0  3MiCTy, TIOTIM  OuIbII
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neTaigbHO. Ha miieHyMi 0OroBOpIOOTHCS MUTAHHS, YU B
VYkpaiHi TakoXX BJIAIITOBYIOTh iH(GOpPMaLiiHUN JIeHb,
4yl BiH BIIpi3HA€TbCS Bif 3axoxy Infotag Ta um
BIAPI3HAETbCS HOro opraHizalis BiA BiANOBIAHOIO
HiMelbKoro 3axonay [7, c. 19-120].

VY sAKOCTi MiArOTOBKH /O OIPAIIOBAHHS TEKCTY
«Das Gesprdch mit dem Lehrery ta «Die Geschichte
von Doktor Békhy cTyneHTH ONpanboBYIOTh MOJAHY Y
HOipYYHHUKY iHpopMaLilo mpo mpodecito BuuTens Ta
CUCTEMY HIKUILHOI OCBITH y MicisaBOeHHIH HimeuyuuHi.
OnmHa 13 10 TEKCTOBMX BIPaB CHOPSMOBaHA Ha
0OTrOBOpEHHS JITEepaTypHOi MisJIBHOCTI Ta JKUTTEBOTO
neBizy Epixa Kecrnepa na mienymi. IIpo 3aronoBok
woro kuurun «Das  fliegende  Klassenzimmery
BUCYBAIOTbCSl TPHIYIICHHS, BHHECEHI Yy Mpoleci
po0OTH KiJIBKOX MalUX TpyI, i3 MOJANBIIUM iX
OOrOBOpEHHSIM. YPHUBKM 13 TEKCTIB  YHUTAIOTHCS
CIIOYATKY 13 OXOIUICHHSM 3arajibHOro 3MIiCTy, MOTIM i3
JETAIBHAM ~ PO3YMIHHSAM BCBHOTO TeKcTy. JlaHuil
TEKCTOBUH Marepianm MpONOHYe 3HAa4HUH  o0csT
Matepiany Ui OuCKycil Ha Temy «ldealer Lehrery.
YacTHHM [JAHOTO TEKCTY TaKOX MigXOIATh UL
()OHETUUHOrO  ONpALOBAaHHS,  OCOOJIMBO  ILOJO
IIOCTAaHOBKM  AKLEHTHOTO HArojocy y peYeHHi.
HacrynHe 3aBIaHHs NPOMOHYE AUCKYCIIO PO MepeBaru
Ta Henomiku npodecii Bumrens. Ha auckyciro
BUHOCSIThCA JIBa KIIIOWOBUX NMUTaHHS: Wie sollte der
Lehrer sein? Wie sollte der Lehrer nicht sein?

CTOCOBHO BMiHb YWTaHHS Ha 3aBEpUICHHS 3
KypCy, KHUTA Ul BHKIaaava 10 miapyunuka «JY3»
[oJa€ Taki BUMOIM: CTYIEHTH IOBHHHI pO3yMiTu
SKCIUTIUTHY Ta IMIUIIOUTHY iH(QOpMalio, sKa
MICTUTBCSL Y TEKCTaX Ul YUTaHHSA IO 3HAHOMHUX Ta
HOBHX TEM, KPHUTHYHO IHTEPIPETYBaTH TIi, TaKOX
PO3YMITH OCHOBHMH 3MICT TEKCTIB Ta IX BaKJIMBI
JeTaji; BMITH NpaIOBaTH i3 TEKCTaMH 3 Ta3eT Ta
JKypHaJiB, 3 (aKTOJOTIYHHUMH Ta IHCTPYKTHBHUMH
TEKCTaMHM; KPaTHO3HABYMMH Ta HAYKOBO-OMYJIIPHUMU
TEKCTaMHU; TEKCTaMH 3 IHTEPHET-IKEpeN, TeKCTaMH i3
JIOBITHUKIB Pi3HOT'O BUly Ta JIEKCUKOHIB [8, ¢. 5].

VY ko4l TEeMH CTaTTi Hallly yBary HpPHUBEPHYB
po3zain «Menschen von heutey, NpUCBIUEHUN PO3IIALY
Marepiajly mpo 30BHIIIHICTh Ta XapakTep JIOAUHU [7].
OpxHa i3 migreM mnojgaHa y ¢opMi IpoOIEMHOrO
nutanHs «Ist das Schéne immer das Wahre?». ABtopu
MiPYYHHUKA MIPOMOHYIOTh MPOYUTATH OKPEMi IIUTATH 3
Temu po3ainy: «Lesen Sie die folgenden Zitate. Welches
Zitat gefdillt Ihnen am besten? Welches Zitat entspricht
Ihrer Auffassung am wenigsten? Begriinden Sie Ihre
Meinungy. HactymHa BmpaBa mnependadyac KOMEH-
TyBaHHS onpanpoBaHux murat: «Uberlegen Sie ob in
der Ukraine schone Menschen Vorteile im beruflichen
und privaten Leben haben? Fiihren Sie ein paar
Beispiele dazu an. Arbeiten Sie in der Gruppe. [lana
BIpaBa BHKOHYETbCS Y TIpylax 3 BHKOPUCTAHHSIM
BIIIOBIJHMX MOBJIEHHEBUX KIIIe: «Ich nehme an, dass

Es scheint, dass/als ..., Aus meiner eigenen
Erfahrung weif3 ich, dass ...; Mir fillt dazu ein ...».

OmnpaifoBaHHs TEKCTIB 3 MeEpeXi IHTEpHET [0
temu «Wozu braucht man Gefiihle?» BinnpauboBye
BMiHHS ~ 3700yBaTh  OCHOBHY  iHQopmamio i3
npouuTaHoro. Ilepen TEKCTOM MOAAHO IMITYIbC IS
00TrOBOpEHHS y MaluX rpynax: «Warum ist es wichtig,
sowohl positive als auch negative Gefiihle und
Emotionen zu haben? Sammeln Sie in Kleingruppen
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Ihre Gedanken. Lesen Sie den Textausschnitt aus dem
Internet. Welche Uberschrift passt Ihrer Meinung nach
am besten? Lesen Sie den Text noch einmal und
antworten Sie mit 2 — 3 kurzen Scitzen auf die Fragen.
Nehmen sie zu den Aussagen im Text personliche
Stellung. Sprechen Sie dariiber, inwiefern die Gefiihle
Ihr Leben heute prigen. Diskutieren Sie in der
Gruppe» [7, c. 67].

PoGota 3 TeKCTOM, SIKMI MiCTUTh YPUBKU 13 CTATTI
3 MeEpeki IHTEpPHET, pO3IOYMHAETHCS 13 TaKOTO
3aBuanHs: «Lesen Sie den folgenden Abschnitt aus
einem Internetartikel. Welchen Titel wiirden Sie diesem
Text geben?y». HacTynHi 3aBJaHHs 3a 3MICTOM TEKCTY
MalOTh Ha METI ONpAIOBAHHS JIGKCHYHOTO MaTepiany 3
TeMHu posniny, a came: «Unterstreichen sie im Text
Worter und Ausdriicke, die fiir Sie neu waren. Erkliren
Sie Ihre Bedeutung und iiberpriifen Sie mit dem
Wérterbuch. Berichten Sie Ihrem Partner, wie Sie Ihre
Bedeutung ,,entschliisselt” haben. Was hat Ihnen dabei
geholfen: der Kontext, Wortbedeutungselemente
andere Sprachen, das Sprachgefiihl, ... ? [7, c. 70].

Texer CTHITIO XYIOXKHBOT JiTepaTypu
ypI3HOMaHITHIOE HaBYaIbHUM MaTepian pos3ainy 3. Bin
CYIPOBOKYETHCS JIeKiTIbKOMa MOCT IOBHUMH
3apnanusaMu: «Lesen Sie den Textausschnitt aus der
Erzihlung «Isabella M.» von Marlene Streeruwitz und
beschreiben Sie kurz die Situation, in der sich Isabella
befindet. Lesen sie den Text noch einmal. Formulieren
Sie mit Ihrem Partner 10 Fragen zum Textinhalt
schriftlich vor. Lassen Sie Ihre Mitstudierenden die
Frage beantworteny [7, c. 74]. 3aBepiaJbHUM €TarioMm
OTpAIOBaHHS TEKCTY €, 3BICHO, BHXIiJl HA MOBJICHHS, a
came, KOpoTKa Oecijia 3a 3MICTOM TEKCTY 3a MOAaHUMHU
nutanusmu:  «Gesprdch iiber den Text: Charak-
terisieren sie Isabella. Sagen sie, was Ihnen an Isabella
sympatisch / unsympatisch ist.  Warum?» [7,

c. 76].
BucHOBKM Ta NepcneKTHBH  NOJAJbIIMX
po3Binok Hampsimy. Omxe, 4YWTaHHSI K BHJ

MOBJICHHEBOI JIiSJIBHOCTI 3aiiMae 4ijbHE Micue Yy
MpOIIeCi MiIrOTOBKA Mal0yTHHOTO BUUTENSI iHO3EMHHUX
MOB. 30KpeMa, Ha 3aHATTAX 3 MPAKTHYHOTO KYpCY
HIMENbKOT MOBHM 3700yBadi OCBITH pO3BHBAlOTh Ta
YIOCKOHATIOIOTh HABUYKH T4 YMIHHS 3 YUTAHHS Pi3HUX
BU/IB  TEKCTiB, TmepeadaueHUX Mporpamoro, Ta
HaOyBaroTh NMpOo(eCiifHO-0PIEHTOBAHOT KOMIIETEHTHOCTI
y uuTaHHi. Taki pe3ylnbTaTh JOCATAIOTHCS 3aBASKH
BUKOHAHHIO PI3HOMAHITHHX BHIB BIPaB Ta 3aBJaHb,
SKi PO3BMBAIOTh YMIHHS Ha JIMIIE Yy YHMTaHHI, a ¥ B
YCHOMY MOBJICHHI, ay/Iif0BaHHI Ta MUCHMI.

IlepcriekTHBY NOAANBIINX HAYKOBHX PO3BITOK
MOXKE€ CKJIaJaTh pO3rJsa OocoOJNMBOCTEel opranizamii
JIOMAIIHBOTO YHMTaHHA Yy MiArOTOBI[ MaHOyTHBOTO
BUMTENS 1HO3EMHHX MOB, a came J00ip TeKCTIB Jyis
OMpAIlOBaHHS, aHali3 Ta po3podka BOpaB Juis
YIOCKOHAJICHHSI JICKCUKO-TPAMAaTUYHUX HABHYOK Ta
PO3BUTKY YyMiHb [[QJIOTIYHOTO T& MOHOJOTIYHOTO
MOBJICHHSI Ha OCHOBI POYUTAHHUX TBOPIB.
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MIZATOTOBKA 3/10BYBAYIB BUILI0i OCBITH 10 IHHOBAILIHO-NEJATOTTYHOI
JIAJIBHOCTI HA YPOKAX YKPATHCHKOI MOBH

V' koumexcmi macwmabnux H06066e0eHb 6 OCGIMHIU Npoyec NUManHs Ni020mMosKu 3000y6auie Guwoi oceimu 00 IHHOBAYIUHO-
neoazociunoi OisLIbHOCMI HA YPOKAX YKPATHCLKOI MOGU HAPA3 3ATUUACMbCS HeOOCMANHbO GUPIUEHUM Md 8UMA2AE SIK MEeOPEeMUYH020, MAaK i
NpaKmuuHo20 0OTPYHMYBAHHSA

Y emammi, na ocnosi ananizy naykoeo-neoazo2iunoi riimepamypu, UOKPEMIEHO OCHOGHI ACNeKmu nio2omogKku 3000yeauie euwoi ocgimu
00 [HHOBAYIIHO-NEAALO2IYHOI OISIbHOCMI HA YPOKAX YKPAIHCbKOI MOBU 8 NOYAMKOSII WKOJIL.

Bcemanosneno, wo 00HuM i3 Hanpsamie peanizayii iHHOBAYIUHOI OisIbHOCMI € O3HAUOMAEHHS CIYOeHmMI6 3 HOBUMU, AJIbIMEPHAMUSHUMU
cucmemamy ma iHMePAKMUSHUMU MEXHOIOLIAMU HABUAHHA 6 NOYAMKOGIU WKOII HA YPOKAX YKPAiHCbKOI MO8U. Bukopucmanms inmepakmugnux
MEXHON02I HA YPOKAX VKPAIHCLKOI Mosu — ye ma ¢opma cnignpayi, 0e yuumenb ma y4eHb € PIGHONPAGHUMU CYO €EKMAMU HABUATLHO0
npoyecy. Ponv inmepaxmusnux memooié HAGYAHHA NONAAE Y MOMY, WO ye: CYmmese OONOGHEHHA 00 CUCmeMU Memooi8 HAGUAMMA;
«nanayesy, wo UpiuLYe NpoodneMu HAGYAILHO20 NPOYECy, IHCMPYMEHN, W0 O0380JAE 3HAYHO YPISHOMAHIMHUMU OOCMAMHLO OOHOMUNHY
@opmy niznanns omouyiouoi Oitichocmi; SAKICHO THWUIL RIOXIO 00 opeaHizayii HaguaILHOI disnbHOCMi. Bukopucmanms inmepakxmueHux Memooie
Ha YpoKax MO6u ma Nimepamypu 0de MONCIUSICMNb YUHAM: VUUMUCA KPUMUYHO MUCTUTNU, PAYIOHATLHO NIAAHYBAMU CBOI0 OisNbHICHb,
sidcmorosamu  61acHi i0ei; nputiMamu NpooyMaHi pIueHHs; MOOeN08amu JICUmmesi cumyayii;, gopmyeamu yinniche cmaenenHsi 00
VKPAiHCLKOT MOGU SIK IHMENEKMYANbHOL, OYXOGHOL, KYIbMYPHOI YiHHOCMI HAPOOY, PO36UBAMU THMENEKIMY ANbHO-KPeamueHi 30i6HOCMI.

3’acosano, wjo ynposaoicenns inghpopmayitiHo-KoMn 10mepHUX MexHoNI02il CIPUAE: PO3GUIMKOG] MEOPUUX A eCIEemUYHUX 30i0Hocmell,
@opmysannio HAGUUOK camocmiliHol  po6omu, NOCMIUHOMY 3QYIKAGNEHHIO WIKOAAPI6 HAGUANLHUM NPeOMEemoM; Haubiibl NOGHO
3A00801bHAIONb OUOAKMUYHI BUMO2U | MAKCUMATLHO HAOIUMHCAIOMYb NPOYeC HABYAHHS YKPATHCLKOT MOBU 00 PeanbHUX YMO8.

Tepcnexmugnumu 0 NOOANLUUX HAYKOBUX PO3GIOOK € NUMAHHA 800CKOHANCHHA HABYANLHO-MEMOOUYHO20 3a0e3neyeHHs ni020moeKu
3000y6auie 6uwoi 0cgimu 00 IHHOBAYIIHO-NEOA202TUHOT JIANLHOCNL HA YPOKAX YKPAITHCHLKOL MO

Knrouoei cnosa: niocomosxa, innosayiiino-neoazo2iuna OisnbHicmy, 3000y6ayi auwoi 0ceimu, IHMepaKmueHe HagUaHHs, IHMePaKmueHi
MexHoN02ii, ypoKuU YKPAiHCbKOi MOGU.
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